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 תשע״ב ניסן כטנפ' , ע״ה  אברהםת ב שפרהו, שבט תשע״ג "חר' פנ, ע״ה אברהם הכהןבן   אבי שמואלע"נ ל

 היובנער שי'  מרים וחנה אברהםדבת נ

 

 י״ד -ט׳:כ״ט  דברים 1.

ם ים   )ט( אַת ֶּ֨ בִִ֤ ם   הַיּוֹם    נִצָּ כ ֶ֔ ֵ֖י  כֻּלְּ נ  ֶ֑ם'  ה  לִפְּ יכ  ֶ֣ם  אֱלֹק  יכ  אש  ם  רָּ יכ ֶ֗ ט  ם    שִבְּ נ יכ  ם  זִקְּ יכ ֶ֔ ר  טְּ ש ֶ֣ ל  וְּ יש  כ ֵ֖ ל׃  אִִ֥ ֵֽ א  רָּ ֶ֣ם  יִשְּ כ  ם  )י( טַפְּ יכ ֶ֔ ש  ךֶ֔   נְּ ֵ֣רְּ ֶ֣ ג  ר  וְּ ֵ֖ ב  אֲש  ר  ֶ֣ ק   בְּ

ֶ֑יך ב   מַחֲנ  ֶ֣ ט  ח  יך   מ  צ ֶ֔ ד   ע  ב   עֵַ֖ ִ֥ א  יך׃   ש  ֵֽ ימ  ךֶ֗   מ  רְּ עׇבְּ ית )יא( לְּ רִִ֛ יך' ה בִבְּ ֵ֖ וֹ  אֱלֹק  תֶ֑ לָּ אָּ ר    וּבְּ יך'  ה  אֲש  ת   אֱלֹק ֶ֔ ִ֥ ר  ךֵ֖   כ  וֹם׃  עִמְּ עַן  הַיֵּֽ מֶַ֣ ך   )יב( לְּ תְּ ים־א  קִֵֽ   הָּ

וֹם ׀ ל֜וֹ ם הַיֶּּ֨ עֶָּ֗ וּא לְּ הִ֤ ך   וְּ י ה־לְּ הְּ ים יִֵֽ אלֹקִֶ֔ ֵֽ ר ל  ֵ֖ ֶ֑ךְ כַאֲש  ר־לָּ ר דִב  ִ֤ כַאֲש  בַע    וְּ יך נִשְּ ת ֶ֔ ם לַאֲב  ִ֥ הָּ רָּ אַבְּ ק לְּ ֵ֖ חָּ יִצְּ ב׃ לְּ יַעֲק ֵֽ לְּ א וֵּֽ ל ִ֥ ֵ֖ם )יג( וְּ כ  ֶ֑ם אִתְּ כ  בַדְּ י  לְּ כִֶ֗ נ   אָּ

ת   ר  ית   כ  רִֶ֣ ת־הַבְּ את  א  ת־   הַז ֶ֔ א  הוְּ ֵ֖ לָּ אָּ את׃  הָּ ר  )יד( כִי    הַז ֵֽ ת־אֲש ֶּ֨ נ֜וֹ  א  ה  י שְּ נוּ    פ ֶ֗ ד  עִמָּ  ֶ֣ מ  וֹם  ע  ֵ֖י  הַיֶּ֔ נ  ינוּ'  ה  לִפְּ ֶ֑ ת  אֱלֹק  א ֶּ֨ ר  וְּ ִ֥ ִ֛נּוּ  אֲש  ינ  ה  א  נוּ  פ ֵ֖ ִ֥   עִמָּ

וֹם׃   הַיֵּֽ

Deuteronomy 29:9-14  

(9) You stand this day, all of you, before Hashem your God—your tribal heads, your elders and your officials, 

all the men of Israel, (10) your children, your wives, even the stranger within your camp, from woodchopper 

to water drawer— (11) to enter into the covenant of Hashem your God, which Hashem your God is concluding 

with you this day, with its sanctions; (12) to the end that He may establish you this day as His people and be 

your God, as He promised you and as He swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob. (13) I make this 

covenant, with its sanctions, not with you alone, (14) but both with those who are standing here with us this 

day before Hashem our God and with those who are not with us here this day. 

 

 ט׳ :כ״ט  דברים על  י"רש  2.

לַמ    .נצבים אתם ם  דמְּ סָּ כִנְּּ ה ש  נ י מ ש  בָּ  לִפְּ יוֹם  ה"הַקָּ ם מוֹתוֹ בְּ נִיסָּ הַכְּ רִית לְּ    :בַבְּ

Rashi on Deuteronomy 29:9 

 YE ARE STANDING THIS DAY [ALL OF YOU BEFORE HASHEM] — This teaches that Moses אתם נצבים 

assembled them in the presence of the Omnipresent on the day of his death, in order to initiate them into a 

covenant with Him.  

 

 י״ב :כ״ט  דברים על   י" רש 3.
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 בשבועות אתכם  אוסר  הוא  לכך,  אחרת  באומה  זרעם את  להחליף  שלא  לאבותיך  ונשבע  לך  שדבר  לפי    לאלקים. לך  יהיה והוא

  נצבים  )תנחומא  אגדה  ומדרש.  פרשה  של  פשוטו  לפי  פירשתי  כאן  עד,  מכם   להבדל  יכול  אינו  שהוא  אחר,  תקניטוהו  שלא,  הללו

 הוריקו,  כהנים   שבתורת  ט"ממ  חוץ שתים  חסר  קללות  מאה  ישראל  ששמעו  לפי,  לקללות  נצבים  אתם  פרשת  נסמכה  א(, למה"פ

 והרי, כלייה אתכם  עשה ולא למקום הכעסתם הרבה , היום נצבים  אתם , לפייסם משה התחיל,  באלו לעמוד יוכל מי ואמרו, פניהם

 לפניו:  קיימין אתם 

 ומציבין  אתכם  מקיימין  והיסורין  לכם, והקללות  להאיר  עתיד  וכך  לכם  האיר  כך,  ומאיר  מאפיל  והוא  קיים  שהוא  הזה   כיום  היום.  

 מפרנס   יוצאין  ישראל  שהיו  נצבים, לפי  אתם  אחר  דבר'.  וגו  כל  את  ראיתם  אתם,  הם  פיוסין  מזו  שלמעלה  הפרשה  לפניו, ואף  אתכם

בוּ  שמואל וכן, יהושע עשה  וכן. לזרזם כדי מצבה  אותם   עשה לפיכך, ליהושע ממשה , לפרנס יַצְּ ה הִתְּ טָּ פְּ אִשָּ כ ם  וְּ ,  יב )שמואל־א אִתְּ

 שאול: של לידו ונכנסו מידו ז(, כשיצאו

3. Rashi on Deuteronomy 29:12 

And He will be for you a God. Because he spoke to you, and swore to your forefathers not to exchange 

their posterity for some other nation; He thus binds you with these oaths, so that you won’t incite Him, as He 

and you are inseparable. Until this point, my interpretation has followed the plain meaning of the text. 

According to Midrash Agadah: Why is the chapter of “You stand” adjacent to the imprecations? Because, 

when the Israelites heard nearly one hundred imprecations, besides the forty nine in Toras Kohanim, their 

faces blanched, and they said, ‘Who can survive these”? Moshe began soothing them. You stand, this day. 

You have greatly angered the Omnipresent, yet He has not destroyed you, you have endured before Him. 

 

This day. Like the day which endures, turning dark, but then brightening. So has He given you light, and so 

shall He give you light in the future; while the imprecations and the suffering sustain you, and stand you 

before Him. The chapter above this, as well, is conciliatory, “You have seen everything, etc.” Another 

interpretation: You stand. Because the Israelites were passing from one leader to the next — from Moshe to 

Yehoshua — therefore, he arranged, for them, a standing assembly, in order to exhort them. Yehoshua did 

the same, and so did Shmuel — “Stand, and I shall censure you” — when they passed from his tutelage, and 

entered into the tutelage of Shaul. 

 

 ט׳ -א׳:כ״ט  דברים 4.

א ִ֥ רָּ ה  ויִַּקְּ ִ֛ ש  ל  מ  ֵ֖ א  רָּ ל־כׇל־יִשְּ ר  א  אמ  ם  ויַּ ֶ֣ ֶ֑ ה  ם  אֲל  ֶ֣ ם   אַת  אִית ֶ֗ ת  רְּ ֶ֣ ר    א  ה  כׇל־אֲש  שֶָּּ֨ ם  '  ה  עָּ ינ יכ  ֵֽ ע  ץ  לְּ ר  ֶ֣ א  יִם  בְּ רֶַ֔ ה  מִצְּ ע ִ֥ פַרְּ יו  לְּ ֵ֖ דָּ כׇל־עֲבָּ וֹ׃  וּלְּ צֵֽ כׇל־אַרְּ  וּלְּ

ת הַמַסּוֹת   ד לֶֹ֔ ר  הַגְּ ִ֥ וּ  אֲש  אֵ֖ ֶ֑יך  רָּ ינ  ת   ע  ת ֹ֧ א  ים  הָּ תִִ֛ פְּ הַמ  ים וְּ לִֵ֖ ד  ם׃   הַגְּ ֵֽ ה  ל א־נָּתַן    הָּ ִ֥ם '  ה   וְּ כ  ב    לָּ עַת   ל  דֶַ֔ ינִֵַ֥֣יִם  לָּ ע  וֹת  וְּ אֵ֖ נֵֶַ֣֣יִם  לִרְּ אׇזְּ עַ   וְּ מ ֶ֑ ד  לִשְּ וֹם   עֵַ֖   הַיִּ֥

ה׃  ֵֽ ִ֥ךְ  הַז  ִ֛ם  וָּאוֹל  כ  תְּ ים   א  עִִ֥ בָּ ֵ֖ה   אַרְּ נָּ ר  שָּ ֶ֑ בָּ וּ  בַמִדְּ לִ֤ א־בָּ ם    ל ֵֽ יכ  ת  מ ֵֽ ם  שַלְּ יכ ֶ֔ עֲל  ךִ֥   מ  נַעַלְּ ה   וְּ ֵ֖ תָּ לְּ א־בָּ ל  ל ֵֽ עִַ֥ ך׃  מ  ֵֽ ל  ם  רַגְּ ח  א   ל ֶ֚ ם   ל ֶ֣ ת ֶ֔ יִֵַ֥֣יִן  אֲכַלְּ ֵ֖ר  וְּ כָּ ש  א  וְּ   ל ֶ֣

ם ֶ֑ תִית  עַן    שְּ מַ  וּ  לְּ עֶ֔ דְּ ֵֽ י  ת  י  כִִ֛ ם׃'  ה  אֲנִִ֥ ֵֽ יכ  אוּ  אֱלֹק  ב ֵ֖ וֹם  וַתָּ קֶ֣ ל־הַמָּ ה  א  ֶ֑ א  הַז  ֶ֣ ן  ויַּ צ  וֹן  סִיח ֶ֣ בֶ֠ שְּ ךְ־ח ֶ֠ ל  ֵֽ וֹג  מ  עֶּ֨ ן  וְּ ֹ֧ שָּ ךְ־הַבָּ ל  נוּ  מ  ִ֛ את  רָּ ה  לִקְּ ֵ֖ מָּ חָּ ם׃   לַמִלְּ ֵֽ   ונַַּכ 

ם  ונִַּקַח   צֶָּ֔ ת־אַרְּ ֶ֣הּ  א  נָּ ה  ונִַּתְּ נַחֲלֶָּ֔ י  לְּ נִֵ֖ ראוּב  י  לָּ דִֶ֑ לַגָּ י  וְּ לַחֲצִֵ֖ ט  וְּ ב  ִ֥ י׃  ש  נַשִֵֽ מְּ ם  הֵַֽ ת ֶ֗ מַרְּ י    וּשְּ ר  ת־דִבְּ ית  א  רִֶ֣ את  הַבְּ ם  הַז ֶ֔ ֵ֖ ם וַעֲשִית  ֶ֑ תָּ עַן  א  מֶַ֣ ילוּ   לְּ כִֶ֔  תַשְּ

ת ֵ֖ ר א  ִ֥ וּן׃ כׇל־אֲש   }פ{ תַעֲשֵֽ

ם  ים אַת ֶּ֨ בִִ֤ ם הַיּוֹם    נִצָּ כ ֶ֔ ֵ֖י כֻּלְּ נ  ֶ֑ם' ה  לִפְּ יכ  ֶ֣ם  אֱלֹק  יכ  אש  ם רָּ יכ ֶ֗ ט  ם    שִבְּ נ יכ  ם זִקְּ יכ ֶ֔ ר  טְּ ש ֶ֣ ל וְּ יש כ ֵ֖ ל׃ אִִ֥ ֵֽ א  רָּ   יִשְּ

Deuteronomy 29:1-9 

Moses summoned all Israel and said to them: You have seen all that Hashem did before your very eyes in 

the land of Egypt, to Pharaoh and to all his courtiers and to his whole country: the wondrous feats that you 

saw with your own eyes, those prodigious signs and marvels. Yet to this day Hashem has not given you a 

mind to understand or eyes to see or ears to hear. I led you through the wilderness forty years; the clothes 

on your back did not wear out, nor did the sandals on your feet; you had no bread to eat and no wine or other 

intoxicant to drink—that you might know that I Hashem am your God. When you reached this place, King 
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Sihon of Heshbon and King Og of Bashan came out to engage us in battle, but we defeated them. We took 

their land and gave it to the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of Manasseh as their heritage. 

Therefore observe faithfully all the terms of this covenant, that you may succeed in all that you undertake.  

 

You stand this day, all of you, before Hashem your God—your tribal heads, your elders and your officials, all 

the men of Israel…  

 

 ג׳ :כ״ט  דברים על  י"רש  .5

תִי .הזה היום עד מַעְּ אוֹתוֹ שָּ נָּּתַן הַיּוֹם ש  ה ש  ר מ ש  פ  ה הַ  ס  נ י תוֹרָּ וִי לִבְּ מוֹ, ל  כָּתוּב כְּ נָּהּ( "א"ל דברים) ש  ל ויִַּתְּ הֲנִים א  נ י הַכ  וִי  בְּ אוּ ", ל   בָּ

ל  כָּל א  רָּ נ י  יִשְּ ה  לִפְּ רוּ  מ ש  מְּ אָּ ה  לוֹ  וְּ נוּ  מ ש  נוּ  אַף,  רַב  נוּ  אָּ מַדְּ סִינַי  עָּ נוּ  בְּ קִבַלְּ ת  וְּ ה  א  נָּה  הַתוֹרָּ נִתְּ נוּ  וְּ ה,  לָּ ה  וּמָּ לִיט  אַתָּ ת  מַשְּ נ י  א  ך   בְּ טְּ  שִבְּ

יהָּ  ל  רוּ  עָּ י אמְּ נוּ   וְּ ר  יוֹם  לָּ חָּ כ ם  ל א  מָּ נָּה  לָּ נוּ,  נִתְּ נָּה  לָּ מַח ,  נִתְּ שָּ ה  וְּ ר עַל מ ש  בָּ עַל ,  הַדָּ מַר  ז את   וְּ ם  אָּ ה  ה  הַיּוֹם"   לָּ י יתָּ   הַז  ם   נִהְּ עָּ גוֹ  לְּ   הַיּוֹם '",  וְּ

ה תִי  הַז  בַנְּ ם ה  אַת  קִים ש  ב  צִים דְּ קוֹם וַחֲפ     :בַמָּ

Rashi on Deuteronomy 29:3 

 UNTO THIS DAY — I have heard that on the day when Moses gave the Book of the Law to the עד היום הזה

sons of Levi, as it is written, (Deuteronomy 31:9) “And he gave it to the priests the sons of Levi”, all Israel 

came before Moses and said to him: Teacher Moses, we, too, stood at Sinai and accepted the Torah, and it 

was given to us; why, then, do you give the people of your tribe control over it, that they may tomorrow say 

to us, “Not to you was it given, but to us was it given”? Moses rejoiced at this matter and in reference to this 

he said to them, (Deuteronomy 27:9) “This day have you become the people [of Hashem thy God]”, meaning, 

Only this day have I come to understand that you are attached to and have a desire for the Omnipresent. 

 

 כ״ז :ט״ז במדבר. 6

וּ לֶ֗ ל ויַּ עָּ עַֹ֧ רַח מ  כַן־ק ִ֛ ן מִשְּ ִ֥ תָּ ם דָּ ֵ֖ יב  וַאֲבִירָּ בִֶ֑ ן מִסָּּ תֶָּּ֨ דָּ ם וְּ ֜ וּ  וַאֲבִירָּ אֶ֣ ים יָּצְּ בִֶ֗ תַח נִצָּ ם  פ ֶ֚ יה ֶ֔ הֳל  ם אֵׇֽ ִ֥ יה  ש  ם וּנְּ ֵ֖ נ יה  ם׃  וּבְּ ֵֽ טַפָּ  וְּ

ה  .נצבים  יצאורש"י:   קוֹמָּ ה בְּ קוּפָּ ף —  זְּ ר  חָּ ף לְּ גַד  מוֹ, וּלְּ ב( "ז"י א שמואל) כְּ יַצ  עִים ויִַּתְּ בָּ יָּת" יוֹם אַרְּ לְּ גָּ  :(תנחומא) דְּ

Numbers 16:27 

They withdraw from the dwelling of Korach, Dasan and Avirom, and all around; and Dasan and Avirom went 

out, and stood at the door of their tents with their wives, children and infants. 

Rashi: …The word  נצבים (stood) suggests that they stood with erect stature in a challenging attitude, ready 

to revile and to curse. The phrase is similar in meaning to (I Samuel 17:16) “And he stationed himself (ויתיצב) 

there for forty days”, which occurs in the story of Goliath (Midrash Tanchuma, Korach 3).  


